75 SEKHIYA

Parimandala Sikkhapada
“Parimandalam nivasessami” ti sikkha karaniya.
Dutiyaparimandala Sikkhapada
“Parimandalarh parupissami” ti sikkha karaniya.

Saya akan menggunakan jubah bawah melingkari (pinggang),
pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya akan menggunakan jubah atas melingkari (leher),
pelatihan untuk dilaksanakan.

Suppaticchanna Sikkhapada
“Suppaticchanno antara-ghare gamissami” ti sikkha karaniya.
Dutiyasuppaticchanna Sikkhapada
“Suppaticchanno antara-ghare nisidissami’ ti sikkha karaniya.

Saya akan pergi (dengan jubah) tertutup rapi ke tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya akan duduk (dengan jubah) tertutup rapi di tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Susamvuta Sikkhapada
“Susamvuto antara-ghare gamissami” ti sikkha karaniya.
Dutiyasusamvuta Sikkhapada
“Susamvuto antara-ghare nistdissami’ ti sikkha karaniya.

Saya akan pergi dengan penuh pengendalian diri ke tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya akan duduk dengan penuh pengendalian diri di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.



10.

11.

12.

Okkhittacakkhu Sikkhapada
“Okkhitta-cakkhu antara-ghare gamissami’ ti sikkha karaniya.
Dutiyaokkhittacakkhu Sikkhapada
“Okkhitta-cakkhu antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya akan pergi dengan mata memandang ke bawah di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya akan duduk dengan mata memandang ke bawah di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Ukkhittaka Sikkhapada
“Na ukkhittakaya antara-ghare gamissam1” ti sikkha karaniya.
Dutiyaukkhittaka Sikkhapada
“Na ukkhittakaya antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan jubah tersingsing ke atas di
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya tidak akan duduk dengan jubah tersingsing ke atas di
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Parimandalavaggo pathamo
Bagian-membungkus sekeliling yang pertama

Ujjagghika Sikkhapada
“Na Ujjagghikaya antara-ghare gamissami’ ti sikkha karaniya.
Dutiyaujjagghika Sikkhapada
“Na Ujjagghikaya antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan tertawa keras (terbahak) ke
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya tidak akan duduk dengan tertawa keras (terbahak) di
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
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14.

15.

16.

17.

18.

Uccasadda Sikkhapada
“Appasaddo antara-ghare gamissami’ ti sikkha karaniya.
Dutiyauccasadda Sikkhapada
“Appasaddo antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya akan pergi (berbicara) dengan perlahan ke tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Saya akan duduk (berbicara) dengan perlahan di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Kayappacalakadi Sikkhapada
“Na kayappacalakam antara-ghare gamissami” ti sikkha
karaniya.
Dutiyakayappacalakadi Sikkhapada
“Na kayappacalakarn antara-ghare nisidissami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan mengayunkan badan ke tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya tidak akan duduk dengan mengayunkan badan di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Bahuppacalaka Sikkhapada
“Na bahuppacalakarh antara-ghare gamissami” ti sikkha
karaniya.
Dutiyabahuppacalaka Sikkhapada
“Na bahuppacalakamm antara-ghare nisidissami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan mengayunkan lengan ke tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Saya tidak akan duduk dengan mengayunkan lengan di
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
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20.

21.

22.

23.

24.

Sisappacalaka Sikkhapada
“Na sisappacalakarn antara-ghare gamissami” ti sikkha
karantya.
Dutiyasisappacalaka Sikkhapada
“Na sisappacalakam antara-ghare nisidissami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan menggelengkan kepala ke tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Saya tidak akan duduk dengan menggelengkan kepala di
tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Ujjagghikavaggo dutiyo
Bagian-tertawa keras yang kedua

Khambhakata Sikkhapada
“Na khambhakato antara-ghare gamissami” ti sikkha karaniya.
Dutiyakhambhakata Sikkhapada
“Na khambhakato antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan pergi bertolak pinggang ke tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.
Saya tidak akan duduk bertolak pinggang di tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Ogunthita Sikkhapada
“Na ogunthito antara-ghare gamissam1” ti sikkha karaniya.
Dutiyaogunthita Sikkhapada
“Na ogunthito antara-ghare nisidissami’ ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan kepala tertutup ke tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Saya tidak akan duduk dengan kepala tertutup di tempat
umum, pelatihan untuk dilaksanakan.
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28.

29.

30.

Ukkutikaya Sikkhapada
“Na ukkutikaya antara-ghare gamissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan pergi dengan berjingkat atau berjalan hanya
pada tumit ke tempat umum, pelatihan untuk dilaksanakan.

Pallatthika Sikkhapada
“Na pallatthikaya antara-ghare nisidissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan duduk merangkul lutut di tempat umum,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Sakkaccapatiggahana Sikkhapada
“Sakkaccam pindapatam patiggahessami1” ti sikkha karaniya.

Saya akan menerima dana makanan dengan apresiatif (penuh
hormat), pelatihan untuk dilaksanakan.

Pattasafifipatiggahana Sikkhapada
“Patta-sanfil pindapatarn patiggahessami’ ti sikkha karaniya.

Saya akan menerima dana makanan fokus pada mangkuk,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Samasiipakapatiggahana Sikkhapada
“Samasiipakarn  pindapatarn  patiggahessami” ti  sikkha
karaniya.

Saya akan menerima dana makanan dengan kari (kacang)
dalam proporsi yang sesuai, pelatihan untuk dilaksanakan.

Samatittika Sikkhapada
“Samatittikar pindapatarn patiggahessami’ ti sikkha karaniya.



31.

32.

33.

34.

Saya akan menerima dana makanan sejajar dengan tepi
(mangkuk), pelatihan untuk dilaksanakan.

Khambhakatavaggo tatiyo
Bagian-bertolak pinggang yang ketiga

Sakkaccabhufijana Sikkhapada
“Sakkaccam pindapatarm bhufijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya akan makan dana makanan dengan apresiatif (penuh
hormat), pelatihan untuk dilaksanakan.

Pattasafiniibhuiijana Sikkhapada
“Patta-sanfi1l pindapatarn bhufnijissami’ ti sikkha karaniya.

Saya akan makan dana makanan dengan fokus pada mangkuk,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Sapadana Sikkhapada
“Sapadanam pindapatarn bhufijissami” ti sikkha karaniya.

Saya akan makan dana makanan dengan teratur, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Samasiipaka Sikkhapada
“Samasiipakam pindapatarn bhunjissami’ ti sikkha karaniya.

Saya akan makan dana makanan dengan kari (kacang)' dalam
proporsi yang sesuai, pelatihan untuk dilaksanakan.

! Untuk saat ini, termasuk semua jenis lauk-pauk dan sayur
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36.

37.

38.

39.

Nathtipakata Sikkhapada
“Na thiuipakato omadditva pindapatarn bhuijissam1” ti sikkha
karantya.

Saya tidak akan makan dana makanan dengan mengambil
suapan dari tumpukan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Odanappaticchadana Sikkhapada
“Na stiparn va byanjanarn va odanena paticchadessami bhiyyo-
kamyatam upadaya” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan menutupi kari dan sayur dengan nasi dengan
keinginan untuk mendapat lebih, pelatihan untuk dilaksanakan.

Stipodanavifinatti Sikkhapada
“Na siipamn va odanarh va agilano attano atthaya vinfiapetva
bhunjissam1” ti sikkha karaniya.

Tidak sedang sakit, saya tidak akan makan nasi atau kari yang
saya minta untuk kepentingan saya sendiri, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Ujjhanasanii Sikkhapada
“Na ujjhana-sanfii paresamn pattarn olokessami” ti sikkha

karaniya.

Saya tidak akan melihat mangkuk (bhikkhu/samanera) lain
untuk mencari-cari kesalahan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Kabala Sikkhapada
“Natimahantar kabalarm karissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan mengambil suapan yang besar, pelatihan
untuk dilaksanakan.



Alopa Sikkhapada
40. “Parimandalarh alopam karissami1” ti sikkha karaniya.

Saya akan membuat suapan bulat, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Sakkaccavaggo catuttho
Bagian-makan dengan apresiatif (penuh hormat) yang keempat

Anahata Sikkhapada
41. “Na anahate kabale mukha-dvaram vivarissami’ ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan membuka mulut sebelum suapan (tersebut)
belum dibawa ke mulut, pelatihan untuk dilaksanakan.

Bhunjamana Sikkhapada
42. “Na bhufijamano sabba hattharh mukhe pakkhipissami” ti
sikkha karaniya.

Saya tidak akan memasukkan seluruh tangan ke dalam mulut
saat makan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Sakabala Sikkhapada
43. “Na sakabalena mukhena byaharissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan berbicara dengan mulut penuh makanan,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Pindukkhepaka Sikkhapada
44. “Na pindukkhepakar bhunjissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan dengan melemparkan gumpalan
makanan, pelatihan untuk dilaksanakan.



45.

46.

47.

48.

49.

50.

Kabalavacchedaka Sikkhapada
“Na kabalavacchedakam bhuijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan menggigiti suapan makanar’, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Avagandakaraka Sikkhapada
“Na avaganda-karakarm bhufijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan dengan menggembungkan pipi,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Hatthaniddhunaka Sikkhapada
“Na hattha-niddhunakam bhunjissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan menggoyangkan (untuk melepaskan makanan
dari) tangan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Sitthavakaraka Sikkhapada
“Na sitthava-karakam bhunjissami” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan menyerakkan butiran nasi, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Jivhaniccharaka Sikkhapada
“Na jivha-niccharakarm bhuiijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan menjulurkan lidah, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Capucapukaraka Sikkhapada
“Na capu-capu-karakarm bhufijissam1” ti sikkha karaniya.

? Tidak memakannya dengan sekali suapan



51.

52.

53.

54.

Saya tidak akan makan dengan menimbulkan suara kecapan,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Kabalavaggo paficamo
Bagian-suapan yang kelima

Surusurukaraka Sikkhapada
“Na suru-suru-karakarm bhufijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan dengan membuat suara menyeruput,
pelatihan untuk dilaksanakan.

Hatthanillehakadi Sikkhapada
“Na hattha-nillehakarn bhufijissami” ti sikkha karantya.

Saya tidak akan makan dengan menjilati tangan, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Pattanillehaka Sikkhapadar
“Na patta-nillehakam bhunjissami1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan dengan menjilati® mangkuk, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Otthanillehaka Sikkhapada
“Na ottha-nillehakarm bhufijissam1” ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan makan dengan menjilati bibir, pelatihan untuk
dilaksanakan.

* Bukan dengan lidah, melainkan dengan jari-jari tangan
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56.

57.

58.

59.

Samisa Sikkhapada
“Na samisena hatthena paniya-thalakam patiggahessami” ti
sikkha karaniya.

Saya tidak akan menerima bejana air dengan tangan yang
terkotori oleh makanan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Sasitthaka Sikkhapada
“Na sasitthakam patta-dhovanam antara-ghare chaddessami™ ti
sikkha karaniya.

Saya tidak akan membuang air bilasan-mangkuk yang memiliki
butiran nasi di dalamnya ke tempat umum, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Chattapani Sikkhapada
“Na chatta-panissa agilanassa dhammam desessami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang dengan
payung di tangannya yang tidak sakit, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Dandapani Sikkhapada
“Na danda-panissa agilanassa dhammam desessami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit dengan tongkat di tangannya, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Satthapani Sikkhapada
“Na sattha-panissa agilanassa dhammarn desessami” ti sikkha
karaniya.

11
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63.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit dengan pisau di tangannya, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Avudhapani Sikkhapada
“Na avudha-panissa agilanassa dhammarm desessami” ti sikkha
karantya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit dengan semjata di tangannya, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Surusuruvaggo chattho
Bagian-suara menyeruput yang keenam

Paduka Sikkhapada
“Na padukarulhassa agilanassa dhammar desessami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit yang memakai sandal, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Upahana Sikkhapada
“Na upahanarulhassa agilanassa dhammam desessami” ti
sikkha karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit yang memakai sepatu, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Yana Sikkhapada
“Na yana-gatassa agilanassa dhammam desessami” ti sikkha
karaniya.

12
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67.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit di dalam kendaraan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Sayana Sikkhapada
“Na sayana-gatassa agilanassa dhammam desessami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit yang berbaring, pelatihan untuk dilaksanakan.

Palatthika Sikkhapada
“Na pallatthikaya nisinnassa agilanassa dhammarh desessami”
ti sikkha karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit yang duduk merangkul lututnya, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Vetthita Sikkhapada
“Na vethita-sisassa agilanassa dhammar desessami” ti sikkha
karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang
tidak sakit yang memakai penutup kepala, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Ogunthita Sikkhapada
“Na ogunthita-sisassa agilanassa dhammarn desessami” ti
sikkha karaniya.

Saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada orang yang

tidak sakit yang menutupi kepalanya (dengan jubah atau
selendang), pelatihan untuk dilaksanakan.
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Chama Sikkhapada
“Na chamayam nisiditva asane nisinnassa agilanassa
dhammarh desessam1” ti sikkha karaniya.

Ketika duduk di lantai, saya tidak akan mengajarkan Dhamma
kepada orang yang tidak sakit yang duduk di kursi, pelatihan
untuk dilaksanakan.

Nicasana Sikkhapada
“Na nice asane nisiditva ucce asane nisinnassa agilanassa
dhammar desessam1” ti sikkha karaniya.

Ketika duduk di kursi yang rendah, saya tidak akan
mengajarkan Dhamma kepada orang yang tidak sakit yang
duduk di kursi yang tinggi, pelatihan untuk dilaksanakan.

Thita Sikkhapada
“Na thito nisinnassa agilanassa dhammar desessami” ti sikkha
karaniya.

Ketika berdiri, saya tidak akan mengajarkan Dhamma kepada
orang yang tidak sakit yang sedang duduk, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Pacchatogamana Sikkhapada
“Na pacchato gacchanto purato gacchantassa agilanassa
dhammar desessami” ti sikkha karaniya.

Ketika berjalan di belakang, saya tidak akan mengajarkan

Dhamma kepada orang yang tidak sakit yang berjalan di
depan, pelatihan untuk dilaksanakan.
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75.

Uppathenagamana Sikkhapada
“Na uppathena gacchanto pathena gacchantassa agilanassa
dhammarh desessam1” ti sikkha karaniya.

Ketika berjalan di pinggir jalan, saya tidak akan mengajarkan
Dhamma kepada orang yang tidak sakit yang berjalan di
badan jalan, pelatihan untuk dilaksanakan.

Thito-uccara Sikkhapada
“Na thito agilano uccaram va passavarm va karissami” ti sikkha
karaniya.

Tidak sedang sakit, saya tidak akan buang air besar atau
buang air kecil sambil berdiri, pelatihan untuk dilaksanakan.

Harite-uccara Sikkhapada
“Na harite agilano uccaram va passavamm va khelamm va
karissami” ti sikkha karaniya.

Tidak sedang sakit, saya tidak akan buang air besar, buang air
kecil atau meludah pada tanaman hidup, pelatihan untuk
dilaksanakan.

Udake-uccara Sikkhapada
“Na udake agilano uccaramm va passavam va khelamm va
karissami” ti sikkha karaniya.

Tidak sedang sakit, saya tidak akan buang air besar, buang air
kecil atau meludah di dalam air, pelatihan untuk dilaksanakan.

Padukavaggo sattamo
Bagian-alas kaki bukan kulit yang ketujuh
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